
Dispozitivul 

Articolul 11 alineatul (1) din Regulamentul (CEE) nr. 3665/87 al 
Comisiei din 27 noiembrie 1987 de stabilire a normelor comune de 
aplicare a sistemului de restituiri la export pentru produsele agricole, 
astfel cum a fost modificat prin Regulamentul (CE) nr. 495/97 al 
Comisiei din 18 martie 1997, trebuie să fie interpretat în sensul că, în 
cazul unei restituiri diferențiate, partea diferențiată a restituirii nu este 
solicitată la momentul depunerii cererii prevăzute la articolul 47 
alineatul (1) din Regulamentul nr. 3665/87 sau a dosarului pentru 
plata restituirii prevăzut la articolul 47 alineatul (2) din acest regu­
lament, ci la momentul prezentării documentului prevăzut la articolul 
3 alineatul (5) din regulamentul menționat. Includerea în acest 
document a unor informații de natură să conducă la o restituire 
superioară restituirii aplicabile și care se dovedesc incorecte determină, 
prin urmare, sub rezerva cazurilor prevăzute la al treilea și la al 
șaptelea paragraf ale articolului 11 alineatul (1) din același regu­
lament, aplicarea penalizării prevăzute la primul și al doilea 
paragraf ale articolului 11 alineatul (1). 

( 1 ) JO C 128, 24.5.2008. 

Hotărârea Curții (Camera a opta) din 19 martie 2009 — 
Comisia Comunităților Europene/Republica Polonă 

(Cauza C-143/08) ( 1 ) 

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Directiva 2006/73/CE — Netranspunerea în termenul 

prevăzut) 

(2009/C 113/20) 

Limba de procedură: polona 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: P. 
Dejmek și M. Kaduczak, agenți) 

Pârâtă: Republica Polonă (reprezentant: M. Dowgielewicz, agent) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Neadoptarea, în termenul prevăzut, a dispozițiilor necesare 
pentru a se conforma Directivei 2006/73/CE a Comisiei din 
10 august 2006 de punere în aplicare a Directivei 
2004/39/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind 
cerințele organizatorice și condițiile de funcționare ale întreprin­
derilor de investiții și termenii definiți în sensul directivei 
menționate (JO L 241, p. 26, Ediție specială, 06/vol. 10, p. 135) 

Dispozitivul 

1) Prin neadoptarea, în termenul prevăzut, a tuturor actelor cu putere 
de lege și a actelor administrative necesare pentru a se conforma 

Directivei 2006/73/CE a Comisiei din 10 august 2006 de 
punere în aplicare a Directivei 2004/39/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind cerințele organizatorice și 
condițiile de funcționare ale întreprinderilor de investiții și 
termenii definiți în sensul directivei menționate, Republica 
Polonă nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul 
acestei directive 

2) Obligă Republica Polonă la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 142, 7.6.2008. 

Hotărârea Curții (Camera a opta) din 24 martie 2009 — 
Comisia Comunităților Europene/Marele Ducat al 

Luxemburgului 

(Cauza C-184/08) ( 1 ) 

[Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Regu­
lamentul (CE) nr. 648/2004 — Articolul 18 — Piața deter­
genților și a agenților tensioactivi pentru detergenți — 

Sancțiuni în caz de nerespectare] 

(2009/C 113/21) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: P. 
Oliver și J.-B. Laignelot, agenți) 

Pârât: Marele Ducat al Luxemburgului (reprezentant: C. Schiltz, 
agent) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Neadoptarea sau necomunicarea, în termenul prevăzut, a sanc­ 
țiunilor disuasive, eficiente și proporționale care trebuie aplicate 
în cazul încălcării Regulamentului (CE) nr. 648/2004 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 31 martie 2004 privind 
detergenții (JO L 104, p. 1, Ediție specială, 13/vol. 43, p. 378) 

Dispozitivul 

1) Prin neadoptarea, în termenul prevăzut, a sancțiunilor prevăzute la 
articolul 18 din Regulamentul (CE) nr. 648/2004 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 31 martie 2004 
privind detergenții, Marele Ducat al Luxemburgului nu și-a înde­
plinit atribuțiile care îi revin în temeiul acestui articol. 

2) Obligă Marele Ducat al Luxemburgului la plata cheltuielilor de 
judecată. 

( 1 ) JO C 158, 21.6.2008.
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